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Menaion - September 17

Memory of the Holy Martyr Sophia and her daughters

VESPERS

Priest: Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

Choir: Amen.
Stand for the reading of the Introductory Psalm.

hile the Introductory Psalm is being read, the
Priest stands in front of the holy Table and
reads the so-called Lamp-lighting Prayers.

Reader: Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down before Christ
God our King.

Come, let us worship and bow down before Him,
Christ our King and God.

PSALM 103 (104).

less the Lord, O my soul. O Lord my God, thou

art very great; thou art clothed with honour and
majesty. Who coverest thyself with light as with a
garment: who stretchest out the heavens like a
curtain: Who layeth the beams of his chambers in the
waters: who maketh the clouds his chariot: who
walketh upon the wings of the wind: Who maketh his
angels spirits; his ministers a flaming fire: Who laid
the foundations of the earth, that it should not be
removed for ever. Thou coveredst it with the deep as
with a garment: the waters stood above the
mountains. At thy rebuke they fled; at the voice of thy
thunder they hasted away. They go up by the
mountains; they go down by the valleys unto the
place which thou hast founded for them. Thou hast
set a bound that they may not pass over; that they
turn not again to cover the earth.
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He sendeth the springs into the valleys, which run
among the hills. They give drink to every beast of the
field: the wild asses quench their thirst. By them shall
the fowls of the heaven have their habitation, which
sing among the branches. He watereth the hills from
his chambers: the earth is satisfied with the fruit of
thy works. He causeth the grass to grow for the
cattle, and herb for the service of man: that he may
bring forth food out of the earth; And wine that
maketh glad the heart of man, and oil to make his
face to shine, and bread which strengtheneth man's
heart. The trees of the Lord are full of sap;

the cedars of Lebanon, which he hath planted;
Where the birds make their nests: as for the stork,
the fir trees are her house. The high hills are a refuge
for the wild goats; and the rocks for the conies. He
appointed the moon for seasons: the sun knoweth his
going down. Thou makest darkness, and it is night:
wherein all the beasts of the forest do creep forth.
The young lions roar after their prey, and seek their
meat from God. The sun ariseth, they gather
themselves together, and lay them down in their
dens. Man goeth forth unto his work and to his
labour until the evening.

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all: the earth is full of thy
riches. So is this great and wide sea, wherein are
things creeping innumerable, both small and great
beasts. There go the ships: there is that leviathan,
whom thou hast made to play therein. These wait all
upon thee; that thou mayest give them their meat in
due season. That thou givest them they gather: thou
openest thine hand, they are filled with good. Thou
hidest thy face, they are troubled: thou takest away
their breath, they die, and return to their dust. Thou
sendest forth thy spirit, they are created: and thou
renewest the face of the earth. The glory of the Lord
shall endure for ever: the Lord shall rejoice in his
works. He looketh on the earth, and it trembleth: he
toucheth the hills, and they smoke. I will sing unto
the Lord as long as I live: I will sing praise to my God
while I have my being. My meditation of him shall be
sweet: I will be glad in the Lord. Let the sinners be
consumed out of the earth, and let the wicked be no
more. Bless thou the Lord, O my soul.
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droxplotov Ny atpatod, Tod Kupiov denbiuey.

Xopog: Kbpte, ENénaov.

The sun knoweth his going down. Thou makest
darkness, and it is night:

O Lord, how manifold are thy works! in wisdom
hast thou made them all:

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O God. (3)

Our hope, O Lord, glory to Thee.

THE PEACE LITANY
Deacon: In peace let us pray to the Lord.
Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of God, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For all pious and Orthodox Christians, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our Archbishop Nathanael, for the
honorable presbyterate, for the diaconate in Christ,
and for all the clergy and the people, let us pray to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.



VESPERS - SEP 16 - GR-EN

Awirxovos: Ymep thg Aylag oD Xplotod Meyding
Exxinoloag Kwvotavtvovmolews, g Tepds Nudv
Apylemioxomiis, [t Ayiag MnTpomorews Tadtng,] T#s
TOAEWG XUl XOWOTNTOG TAVTYG, TTATYG TTOAEWS, XWPOS
xal @y Tiotel oixodvtwy €v avtails, Tod Kvplov
Senbipey.

Xopdg: Kvpte, EAéncov.

Adxovog: Ymep edxpaciog agpwy, eddoplag TV
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Xopdg: Kvpte, EAéncov.
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Deacon: For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us pray to
the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For favorable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful times, let
us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for their
salvation, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For to Thee belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Chanter: Your blessing, holy Master! Mode 4.
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Choir:
Mode 4.

ord, I have cried unto Thee; hearken unto me; hearken
L unto me, O Lord. Lord, I have cried unto Thee;
hearken unto me; attend to the voice of my supplication
when I cry unto Thee. Hearken unto me, O Lord.

et my prayer be set forth as incense before Thee, the
lifting up of my hands as an evening sacrifice; hearken
unto me, O Lord.

Set, O Lord, a watch before my mouth, and a door
of enclosure round about my lips.

Incline not my heart unto words of evil, to make
excuse with excuses in sins,

With men that work iniquity; and I will not join
with their chosen.

The righteous man will chasten me with mercy
and reprove me; as for the oil of the sinner, let it not
anoint my head.

For yet more is my prayer in the presence of their
pleasures; swallowed up near by the rock have their
judges been.

They shall hear my words, for they be sweetened,;
as a clod of earth is broken upon the earth, so have
their bones been scattered nigh unto Hades.

For unto Thee, O Lord, O Lord, are mine eyes; in
Thee have I hoped; take not my soul away.

Keep me from the snare which they have laid for
me, and from the stumbling blocks of them that
work iniquity.

The sinners shall fall into their own net; I am alone
until I pass by.

With my voice unto the Lord have I cried, with my
voice unto the Lord have I made my supplication.

I will pour out before Him my supplication, mine
affliction before Him will I declare.

When my spirit was fainting within me, then Thou
knewest my paths.

In this way wherein I have walked they hid for me
asnare.
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mov, tod

E¢dyaye Yoy

¢¢opoloyfoaabot té dvopati cov.

éx  Quhaxfs Y

Epé dropevoot Sixatol, Ewg o Gvtamoddg pot.
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TO Tavaylov, gudavTixwrota,
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I looked upon my right hand, and beheld, and
there was none that did know me.

Flight hath failed me, and there is none that
watcheth out for my soul.

I have cried unto Thee, O Lord; I said: Thou art my
hope, my portion art Thou in the land of the living.

Attend unto my supplication, for I am brought
very low.

Deliver me from them that persecute me, for they
are stronger than I.

Bring my soul out of prison to give thanks to Thy
name, O Lord.

The righteous shall wait for me, until Thou shalt
reward me.

Out of the depths I have cried to Thee, O Lord; O
Lord, hear my voice.

Let Thine ears be attentive to the voice of my
supplication.

STICHERA FOR THE FEAST. Mode 4. You have given.

If Thou, O Lord, should mark transgression, O Lord, who
would stand? For with Thee there is forgiveness.

leaming like the sun, Thy precious Cross hath

brightly shone forth today * at the Place of the Skull,
O Christ, * set fast on that blessed ground * glorified of all
men; * and being exalted on this all-holy mount of Thine, *
it indicateth most plainly unto all = that by Thy Cross, O
Saviour, Thou hast raised our nature to Heaven's heights, *
as the merciful Friend of man, * O Almighty and Sovereign
Lord.

Because of Thy law, O Lord, I waited for Thee; my soul
waited for Thy word. My soul hopes in the Lovd.

n this day the Heavens have declared Thy glory to all

mankind, * Thou Whom no mind can comprehend; =
for brilliantly hath the sign *of Thy Cross now flashed forth
* with light unapproachable and reproved the frenzied
mind * and stiff-necked ways of them that put God to
death. =
befriending economy, * O my Jesus, Almighty Lord, * Thou
divine Saviour of our souls.

For this cause we now glorify Thy man-
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ONUEPOY
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TQON MAPTYPQN. Hyog0". "Edwxag anueiwaty.

‘Ot wapa 16 Kvpiew 10 €reog xal ToMa) map’ adtédd

Mtpwatg, xal adtog Avtpiyaetar Tov Tapanl éx magiy

TV AvouL@Y adTod.

apbevor vedvideg, dvoswg vouw ocvvdodpeval, xol

H oadig xpoatvvopeval, ayamy tod xticovtog, TOV
Seoudv THg TAAvng, Stéhvoay TloTel, xal OV dvioyvpov
gx0pdv, &vdpeiwbeiont, moaol
Stadfpate,

cvvetprpay,
éxoounfnooy, xal

xol  vixng
dwtoetdig VUGV

XOTWRN OOV, VONTOY &YoMOUEVaL.

Alveite tov Kiprov, wdvte ta €dvy, émaivéoate adtoy,
ToVTES 0l Aol
{oTLg 1§ Taveddnpog, kol | Aydmn 1) £v80%og, kol EATig
H N Oedcodog, dpetdy Emwvupol, TAY GAEWOTATWY,
dvadedetypévat, 60AnTIKdG TOV ToVNpPdY, xataBatoloat,
tov v Hpourtopa, Sohiwg amatioavta, tob Hapadeioov
fewbeioar  amélafov,

™y olxnow, VMEP  TAVTWY

Tpecpebovoat.

‘Ot éxpatatdydn 1o Edeog abtod é@’ Npuds, xal 1 dArideia
700 Kvplov pgver eig tov aldva.
VP0G ®oTEDPOIMTAY, Kol TTOAVTPOTWY XONATEWY, Kol
Bavdtov al mavosuvolr vopdiov 1o xdMog yap, tob
wpatotatov, Tiotel eéxlnrofoat, S mowilwy aixiopiv,
wpatwdeioat, tovtw cwridbnoay, Sodlag t& Practipata,
[Tiotg EAmic xol Ayamyn te, OU avtédv nués Kipie, thwv
Sewvdyv ehevbépwaooy.

From the morning watch until night; from the morning
watch until night, let Isvael hope in the Lord.
hine all-holy Cross, the battle-trophy all

T indestructible, * brought to light from the depths of
earth, * proceedeth forth on this day * like a hidden
treasure, * making the whole world rich with the
exceedingly bright rays * of its transcendent and universal
good. * For this cause we now glorify Thy man-befriending
economy, * O my Jesus, Almighty Lord, * Thou divine
Saviour of our souls.

FOR THE MARTYRS. Mode 4. You have given.

Forwith the Lord there is mercy, and with Him is

abundant redemption; and He shall redeem Israel from

all his iniquities.

ound to one another by the law of nature, and given

B strength » by the love of their Fashioner, * the young
virgins by their faith * truly brake asunder * every bond of
error; and filled with manliness and strength, * they
crushed the powerless foe beneath their feet; * and shining
like the light, they were adorned with fair crowns of
victory, * brought to dwell in the spiritual * bridal chamber
with boundless joy.

Praise the Lovd, all you Nations; praise Him, all you
peoples.
aith, the all-famed maiden, with her sisters Love, the
most glorious, * and sweet Hope, wise in things
divine, *
splendid virtues, * when in valiant contest they overthrew

were shown worthy namesakes of * the most

the evil one * who had beguiled our first mother through
deceit; * and having been made Godlike, they regained the
dwelling in Paradise, * where they fervently intercede *
with the Lord in behalf of all.

For His mercy rules over us; and the truth of the Lord
endureth forever.
aging fire and every form of bitter torture and even
death = the all-venrable maids despised; = for they
sought with ardent faith * after the great beauty * of the
comely Bridegroom; and when they had been made most
fair = through many torments, they all were joined to Him,
* the offspring of Sophia, even Faith, and Hope, and
unconquered Love. * Lord, through them, do Thou set us
free  from all pain and adversity.
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AOZA- KAINYN. THE EOPTHE. Hyos 7. 8.

v Ilpodntéy ai odwval, 0 Zdhov 710 &ylov
Tnpoxocw]yysl)\av, U od tg dpxalag NAevBepwbn
xatapog, T tol OBavdtov 6 Addu % xtio oruepov,
vpovpévon Tovtov, cuvupol TRV dwvry, TO E€x Ocod
altovpuévy TA0VGLOY ENE0G. ANV O [oVOg € ENEEL AUETPYTOG

Aéomota, hoopds yevod Ny, kol 6G0ov Tag Puxes HUEY.
(Elgodog ob ylvetat.)
‘O Ao lotarar S 10 Péyg TAapoy.

Avoyvwotng: Padg thapov aylag 66&ng dbavdrtov
[Tatpdg, ovpaviov, aylov, maxapog, Incod Xplote,
ENBGvTeg €l TV NAlov Vo, (86vTeg hhg EoTEPWOY,
vuvoduev IMatépa, Yiov xal aywov IIvedua, Ogov.
"A%16v o€ v TaoL xapols DveloBal dwvais alolatg, Yie
Oeod, {wnv O S1d0ovg: * 810 0 x6aU0G Gt SoEaleL.

Awaxovog: EoTEpag TPOXELIUEVOY.
Xopog:
ITPOKEIMENON.
"Hyog mh. '

(O ©e6g, &V Td bvouati cov ROV Ue, xal &v Tf] Svvdpet
GOV XPLVELG UE.
(O ©gbg, £V T® dvouati cov oWT6Y ue, xal &v Tf] Svvdpet
GOV KPWELG HE.
Ztiy. 'O Oeds, elgaxovooy Tig TPOTEVYTS OV, EVAITITAL
0 PYUQTA TOD OTOUQTOG HOV.
(o Ogbg, £V T® dvouati cov oWT6Y Ke, xal & Tf] Svvdpet
GOV KPWELS HE.

Glory. Both now. FOR THE FEAST. Mode pl. 2.

he voices of the Prophets declared beforehand the

holy Wood, whereby Adam was set free from the
ancient curse of death. Today, as the Cross is lifted up,
creation also lifteth up its voice, asking God for His rich
mercy. O Master, Who alone art boundless in mercy, be
gracious unto us and save our souls.

(No Entrance)
Stand for the hymn.

Reader: O Joyous Light of the holy glory of the
immortal, heavenly, holy, blessed Father, O Jesus
Christ: We that come to the setting of the sun, when
we behold the evening light, praise Father, Son, and
Holy Spirit, God. Meet it is for Thee at all times to be
praised with gladsome voices, O Son of God, Giver of
life. Wherefore, the world doth glorify Thee.

Deacon: The evening Prokeimenon!

Choir:
PROKEIMENON.

Modepl. 1.

Save me, O God, in Thy name, and judge me in Your power.

Save me, O God, in Thy name, and judge me in Your power.

Verse: O God, hear my prayer; give ear to the words of
my mouth.

Save me, O God, in Thy name, and judge me in Your power.
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‘O Aaog lorarat Sua Ty dvdyvwaty Tig exs.

Avayvwotns: Katakiwoov, Kiple, €v tfj éomépa
Ty, oo ptiTous dvhorxBfivet Huas. EdAoyntos e,
Kipie, 0 Oeog v Iatépwy nudv, xol alvetov xat
dedotacuévoy O Bvoua cov elg Todg albvag. Auny.
I'évorto, Kiple, 10 #Aedg cov ¢’ Muds, xoabdmep
A\Ttloapey émi oé. Evdoyntos el, Kopie, S8akdv pe o
Swouwpata oov. Ebhoyntog el, Aéomota, cuvéTIoby pe
T& Suxawpatd cov. Eddoyntos el, dyte, dwtiody ue
tolg Sweouwpact cov. Kipte, 10 €hedg cov eig ToOV
aldva: T Epya T@Y XELPGY 00V 1Y) Tapidys. Zol Tpémet
alvog, ool mpémel Yuvog, ool ok mpémet, 16 IMatpl
xol T6 YiG xal T@ Ayl ITvevpote, viv xal del xal eig
ToVg all@varg TGV alwvo.

Xopog: Auny.

TATIAHPQTIKA

Argxovog: IIANpwowey TV EGTIEPYNY OENCLY NGV
6 Koplw.
Xopog: Kipte, ENénoov.

Agxovog:  Avtidafod,

StapvAakov Nas, 6 Oedg, T OF) XxapLTL.

okoov, Ehénoov  xai

Xopog: Kbpte, ENénaov.

Awdxovog: TMv fomépav maoov telelay, aylay,
glppuany  xal  avapaptrov mape tol  Kuplov
altmowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Awgxovog: "Ayyehov ipryng, TLaTOY 0ONYOV, dvAaxa
6w Puy Y xal TV owrATwy Ny Tapa tod Kuplov
altmowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

ALexovog: Zuyyvouny xat apeaty TV apapTiay xol
TV TAupeEAnpaTwy Auev  mope  tod  Kuplov
altnowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Agxovog: Ta xahe xol ovudépovta Toals Puxals
Ny xoal elpyny @ xoopw mape Tod Kuplov
altmowpebo.

Xopog: [Tapaayov, Kipte.

Stand for the reading of prayer.

Reader: Vouchsafe, O Lord, to keep us this evening
without sin. Blessed art Thou, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Thy Name
forever. Amen. Let Thy mercy be upon us, O Lord,
even as we have set our hope on Thee. Blessed art
Thou, O Lord; teach me y statutes. Blessed art ou, O
Master; make me to understand Thy statutes. Blessed
art Thou, O Holy One; enlighten me with Thy
statutes. Thy mercy, O Lord, endureth forever. O
despise not the works of Thy hands. To Thee
belongeth worship, to Thee belongeth praise, to Thee
belongeth glory: to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit; now and ever, and unto ages of ages.

Choir: Amen.
LITANY OF COMPLETION

Deacon: Let us complete our evening prayer to the
Lord.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Thy grace.

Choir: Lord, have mercy.

Deacon: That the whole evening may be perfect,
holy, peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us ask the
Lord.

Choir: Grant this, O Lord.
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Awgxovog: Tov DTtONOLTTOY XPOVoY TG {wHig NUY €v
elpivn xol petavola éxtedéoar mapd Tol Kuplov
altnowpebo.

Xopog: apaayov, Kvple.

Adxovog: Xplotiove o TéEAN ThS g MUY,

dvaduve,  Gvemaloxuvvte,  elpnvixd xal XAy
amoloyloy v €t To0 dpoPepol Pripnatos tol Xplatod

altnowuebo.
Xopog: ITapaoyov, Kopte.

Awdxovog: THg Tavaylag, axpavTov,
VTtEPEVAOYNUEVNS, EVOOEOY, SEaTIOlVNG NEY OE0TOXOV
xal aewmapbévov Moplag petd mavtwy ey aylwy
MYMMUOVEVOaVTES, E0uTOVG Xt &ANAOVG Xal TTRTOY THY

Loy Ndy XpLotd ¢ Oed Tapabupedo.
Xopog: Zot, Kvpte.

Tepevg: Ott dyabog xat ¢dvBpwmog ©Oedg
VTtdpyels xal oot Ty 06%ay dvaméumopey, té Ilatpl
xol T@ YiQ xal @ aylw IMvedpatt, vdv xal ael xat €ig
TOVG alEVag TAY olehvev.

Xopog: Auny.

Tepevs: Eipnvn Taot.

Xopog: Kat té) Tvevpoti cov.

Avcrcovog: Tag xedohdg Ne T¢) Kupley xAlvawpey.

Xopog: Zol, Kipte.

Tepets (xopmhodovws): Kvple 6 Oedg Muév, 0
xAlvag ovpavods xal xotopag Emt cwtnpla Tod yévoug
T avBprmwy, émide £l Todg GoVAOVG GOV Xal ETTL THY
xAnpovoulay gov- ool yap TR doPepd xal
dhovBpwmew xpitfi ol col SofAol VTExAway TAg
xedohdg, Todg 8¢ avTdY DTETagay adyEvag, ov T £¢
avlpwmwy avauévovteg Bonbeiav, dMa TO GOV
TEPLUEVOVTEG ENEOG xal TNV ONY  ATexdexOuevol
owtplay: odg StapvAatov €v Tavtl xotp@ xal xoTd
™V TTapoloay EGTEPAY xal THY TTpoatloboay viXTa Ao
Tovtog €xBpod, amd mhong avtixeévng évepyelag
Stafolxtic xol Stoahoylopev patoiwy xatl évvuioewy
TOVNPQOY.

Deacon: That we may complete the remaining
time of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering, and for a
good defense before the awesome judgment seat of
Christ.

Choir: Grant this, O Lord.

Deacon: Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-
virgin Mary, with all the saints, let us commend
ourselves and one another and our whole life to
Christ our God.

Choir: To Thee, O Lord.

Priest: For Thou, O God, are good and love
humankind, and to Thee we give glory, to the Father,
the Son and the holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages. Amen.

Choir: Amen.

Priest: Peace be with all.

Choir: And with your spirit.

Deacon: Let us bow our heads to the Lord.
Choir: To Thee, O Lord.

Priest (in a low voice): Lord our God, who bowed
the heavens and came down for the salvation of the
human race, look upon Your servants and upon Your
inheritance, for to You, the fearful Judge who loves
mankind, Your servants have bowed their heads and
inclined their necks, not waiting for any human help,
but awaiting Your mercy and looking for Your
salvation. Guard them at every moment, during both
the present evening and the approaching night, from
every foe, from every hostile operation of the devil
and from vain thoughts and evil desires.
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Tepets (Exdves): Ein 16 xpatog tvig Paotleiag cov
gbhoynuévoy xai dedotacuévoy, tod Iatpdg xal tob
Yiod xat tob aylov Ivedpatos, viv xat ael xat gig Tog
aldyvog Tav alwvwy.

Xopog: Auny.
ATIOSTIXA THE EOPTHE. Hyog 8. Otxog tod
"Eppada.
=y VAov 0 710D Ztowpold, Vovusvov  Opdvteg,

ot HEYOAwaDYNY OQMEY, O® & atavpwbévty, oapxl O
dyafotnro.
Stiy. Yyoite Kipiov tov Ogov Npudyy xal Tpooxvyeite
T4 VTOT00Iw TV TOSWY adTOD, 6Tt dyLdg ETTL.

Yow T@V Svoxepdv, xal xTHow ThV aplotwy,
A Ypodpevos Ppafedet, T@ yever Téwv dvBpuwmwy, Stavpodg
Xptotod 6 Gylog.

Stiy. ‘O 8¢ Ogog faaidevs nuiy mpo aidyvwy, eipydoato
owTtnplay év uéow T Y.
({/ Te OV Apadix, Mwofis xatetpomoito, Xpiotob
O Tpoypadwy Tébog, STowpdv TPoSteTITOL, Sottudvuy
GpuvTHpLo.

AOZA:- KAI NYN. OMOION.

efte yappovixdg, domacwueda Tavtes, 1 cwthplov
EOhov, €v @ EeTavifn, Xplotds 1) dToAMITPWaLS.

‘O Aadg lotatat S v dvdyvwaty T DX @Y.
‘Tepeds:
Q07 100 O=08dx0v Zvpsdsy
N Ty &mohdelg tov SoTAdy cov, Aéomota, xKaTd TO
pinc oov, €v eiprvy- 6t €ldov ot dpbakuol pov

TO OWTNPLOY OOV, O MNTOLUKOAG QTR TPOCWTOY
TOVTOWY TV Ak ¢ig elg dmoxdivpy £6vaw, xal
86%av Mool cov Toparh.

Avoryvwotng: Eig ToMa étrn, Aéomota.

TPIZATION.

Aylog 0 ©Ocgdg, dytog Toyvpds, dyrog Abdvatog,

ENénaov Nuas. (3)

Priest (aloud): Blessed and glorified be the majesty
of Thy kingdom, of the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

APOSTICHA OF THE FEAST. Mode 2. O House of
Ephratha.

eeing the Cross's Wood * exalted, let us render * all
majesty and glory * to God, Who in His goodness was
crucified while wearing flesh.

Verse: Exalt ye the Lord our God, and worship the
footstool of His feet; for He is holy.
ow is the holy Cross * of Christ our God exalted,
bestowing on all mankind * release from bitter
hardships and increase in far better things.

Verse: God is our King before the ages, He hath wrought
salvation in the midst of the earth.
onquering Amalek, * the holy Prophet Moses *
C prefigured Christ God's Passion, * when he portrayed
the Cross, our defence against the demons' hosts.

Glory. Both now. SAME MELODY.

and kiss with joy and

C ome, let us all embrace *

gladness * the Wood of our salvation,

*

whereon
Christ, our Redemption and Ransom, was stretched out
for us.

Stand for the reading of prayers

Song of Simeon

L ord, now let Thy servant depart in peace,
according to Thy word; for mine eyes have seen
Thy salvation which Thou hast prepared before the
face of all peoples, a light to enlighten nations, and
the glory of Thy people Israel.

Reader: Omit

TRISAGION PRAYERS.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)
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A% TTatpl xol YU kot ayiew IIvedportt xat viv xod

del xal gl ToLg atlddvag TAOY alwvey. Apny.

Movaylio Tplag, éhénooy Nuag. Kopte, ildobntt taig
apoptiong NUY. AéoToTa, GVYXWPENCOV TAG Avouing
NuW. Ayte, emioxedal xal laoot teg dabeveiog v,
gvexev 10D OVOUATOG TOV.

Kipie, eElénaov. Kipie, Ehénoov. Kpie, EAénaov.

Ao TTatpl wod Yigy xol oyl Tvedpott xod viv xod

det xat elg Tovg aldvag T@Y alwvewy. Auny.

[Tatep Nudv O €v tolg odpavoig, ayluchitw To
évopa gov. ENBétw 7 Pacilein gov. Tevnbrtw o
BMua oov, wg év ovpavd xal €Tl THg yiig. Tov dptov
NUEY TOV ETovaLov 80¢ NV orpepov. Kal ddeg AUty
0 OpeMpoto NudY, g xal NUER adlepey Toilg
odbehétalg Nuew. Kol un elogvéyxns Auag elig
TEelpaapdy, aMa pioat Nuag amod o Tovnpod.

Tepevg: ‘Ot 0ol oty N Pactheia xol A Svvopuig xol
N 86%a tob Ilatpdg xai Tob Yiod xal ol ayiov
[Tvedpatog, viv xal ael xal eig todg aildvag T@Y
aleovwy.

Xopog: Auny.
ATIOAYTIKION. Hyog mA. a'. Tov cvvdvapyov Adyoy.

< ¢ é\ala xatdxopmos dvePhdoong, £v Tals adhols

tod Kuplov Zodle Maptug aeuvy], xol TPOGHYYES
Xplotd xopmodv NovTaTov, Tols THs yndvos cov PAaatols,
SV Gy lep@v, Aydmny te kol EAmtida, xatl tv feodpova
ot ped dv Svachmel Hep TAVTLWY NUGY.

Adka. ETEPON. "Hyos y'. Oclag miorews.

oipet Exovan 7 Exxhnoia, ot xol Téxva 6ov xadymuo

feiov, xal ynboovvws ehdnuel oe xpavyalovoa: =
MOV VTLAPXELS TO XOVYNMUQ, Kl TEV TRV TEXVWY TR TAVTILNL
Aeipova. Maptopeg €vdofot, Sodia, Iliotig, 'Edmic xol
Aydmy, Xplot® @ Od mpeoPedoate, cwbijvan tag Prxcg
NUAY.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, forgive
our sins. Master, pardon our transgressions. Holy
One, visit and heal our infirmities for Your name’s
sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy.

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit; both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy
name. Thy kingdom come, Thy will be done, on earth
as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses, as we forgive those
who trespass against us. And lead us not into
temptation, but deliver us from evil.

Priest: For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to ages of ages.

Choir: Amen.

APOLYTIKION. Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

s the Psalm says, you grew as a fruitful olive tree * in
A the courts of the Lord, O Sophia, righteous Saint; *
and you offered unto Christ, by contests of martyrdom, =
the blessed offspring of your womb, as if sweet and
pleasing fruit, * Faith, Hope and Love, your three
daughters. * Now we entreat you to pray Him, * on behalf

of us who honor you.

Glory. ANOTHER. Mode 3. Your confession.

ow the Church of Christ greatly rejoices, * for she
has you and your holy children * as her pride and joy,
and cries out extolling you, * “My sacred boast are you, O
wise Saint, together with * the holy relics of your
daughters, which we all revere.” * Glorious Martyrs,
Sophia, Faith, Hope and Charity, * to Christ our God pray

fervently, entreating Him to save our souls.
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Kai vdv. ATTOAYTIKION. TOY STAYPOY. Hyos o'.

2 ®oov, Kipte, tOv Aadv ocov, xal edAdynoov Ty

xAnpovoploy gov, vixag 7Tolg Paothebor  xotd
Poppdpuwy Swpoduevos, kol O cdv duldttov, St Tob

Stowpol oov Tohitevpo.
(Mapadeimetar v éxtevis.)
Awgxovog: Zodia.
Avaryvwatng: EDAOynoov, déomorta.

Tepevg: O @y edhoyntog Xplotdg 6 Oedg MUY
Tavtote, viv xol del xol £lg ToVg alidvog @V alwvwy.

Xopog: Auny.

Avayvwotys: Itepewaatl Koplog 0 Oedg ™y ayloy
xal Guwpntov Tiotw thv edoePdy xal 6pBoddiwy
xplotioviy obv Tf ayle avtod Meyddy Exxinoio
Kwvotoavtvovntodews, tff lepd AUV ApXLETLOXOTT,
[t ayle Mntpomoletl tadty] xal T Mo el TadTy Elg
atdvog aiwvoy.

Xopog: Auny.

Tepevg: Adko ool O Odg Hudv, 06%a oot.

Xplatdg 0 ainbwog Oedg Nua, Tols TpeaPeions THg
Tovoxpavtov xol mavopwpov ayieg avtod Mntpog,
{womotod  Ztawpod,

gmovpaviowy  Suvauewy
dowpatwy, ixectalg tod Tipuiov, €vodgov, TpodrToY,

owvapel Tod Tiov  xai

mpootaciotg TV  Tlwy

Tpodpouov xal Pantiotod Twdvvov, TV aylwy
EvO0EwY xol ToVEVPAUWY ATOCTOAWY, TGV aylwy
£v00%wy xal xoMWixwy uaptipwy: Y octwy xol
Beodopwy Tatépwy Nudy: (tod aylov tod vaod) Téw
aylwy xai Sixalwy Beomatopuwy Twaxelp xat "Avwyg,
Tfig aylag Maptupog Zodiag, xal Tév TpLdy Buyatépwy
avtrig, IMiotews, Aydmng, xal EAtidog, v xal v
MHUNY emitehofuey: xal Tavtwy Tév aylwy, élenoat
xal owoat Nuag, s dyabos xal ddvBpwmog xal
ENeNuwy O=og.

AV gdx6v e aylwy Tatépwy MUY, Kipie Incod
Xplate 0 Ocdg, EAENGOY NUAS.

Xopog: Auny.

Both now. APOLYTIKION. FOR THE CROSS. Mode 1.

ave, O Lord, Thy people and bless Thine inheritance;
S grant Thou unto the faithful victory over adversaries.
And by the power of Thy Cross do Thou preserve Thy
commonwealth.

(The “ektenia” litany has been omitted.)
Deacon: Wisdom.
Reader: Master bless.

Priest: Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

Choir: Amen.

Reader: The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, this Holy
Metropolis, and this city, to the ages of ages.

Choir: Amen.
Priest: Glory to You, our God, glory to You.

May Christ our true God, through the
intercessions of His all-pure and all-immaculate holy
Mother, the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the honorable,
glorious prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles, of the
holy, glorious, and triumphant martyrs, of our
righteous and God-bearing fathers, (local patron
saint); of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, of the holy Martyr Sophia and her
three daughters, Faith, Love and Hope, whose
memory we celebrate, and of all the saints, have
mercy on us and save us, as He is good, benevolent,
and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers, Lord Jesus
Christ our God, have mercy on us.

Choir: Amen.



